
© Copyright by Rain Bird Corporation 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

Sterownik ESP MODULAR 

 
 
 
 

 
 
 

 

© Copyright by Rain Bird Corporation 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

Sterownik ESP MODULAR 

 
 
 
 

 
 
 

 

Användarmanual

ESP Modular Automatik



53Rain Bird ® ESP Modular Controller Installation, Programming and Operation Guide 

English

 

 
INTRODUCTION
The ESP Modular controller is an irrigation timing
device for residential and light commercial use.

The ESP Modular controller IESP-4M is for indoor and
outdoor use.

The basic unit supports four valves and a master
valve/pump start relay. With the addition of optional
internal modules, the ESP Modular can support up to
13 valves (including an auxiliary valve), and a master
valve/pump start relay.

I. CHOOSE LOCATION

OUTDOOR 
WALL MOUNT

 

19,2 cm

27,2 cm

1

INSTALLATION

 

2

3

4

6

7
5

Disconnect the ribbon cable from back
of the face panel by gently pulling the
connector straight up from the socket.
CAUTION: When reassembling the
connector please observe the keyed
orientation of the connector. If
correctly connected, the red mark on
the cable will be facing upwards.

I. VÄLJ PLATS

Koppla bort bandkabeln bak på front panelen 
genom att försiktigt dra bort stickproppen från 
uttaget.
VARNING: Tänk på riktningmarkeringen när 
stickproppen sätts tillbaka. Om anslutningen är 
rätt gjord pekar den röda markeringen på kabeln 
uppåt. 

I. INSTALLATION

INTRODUKTION
ESP modularautomatik är en bevattningstimer för 
den egna trädgården och för enklare offentlig 
bevattning. 
Modulautomatiken IESP-4M passar både inom- och 
utomhus. 
Basenheten har fyra ventiler och ett huvudstartrelä. 

Det finns möjlighet att lägga till interna moduler 
och ESP modulen kan då försörja upp till 13 ventiler 
(inklusive en hjälpventil) och ett huvudstartrelä  
för ventil/pump.

Väggmontering 
utomhus
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II. MOUNTING THE CONTROLLER

 

 

1

3

1. Install appropriate fastener for type of wall for keyhole
slot. Hang the controller by the keyhole slot.

2. Level the controller & mark position(s) of one or more
of the lower mounting hole(s).

1

1. Drive the appropriate fastener(s) into the lower
mounting hole(s). Verify that the cabinet is secure.

3

2

III. WIRING - POWER

 

 
1

3

2

4

4 Using code-approved wire connector,
connect the wires:

• Brown to Brown

• Blue to Blue

• Green/Yellow to Green/Yellow

Note: The green/yellow ground wires MUST
be connected to provide additional electrical
surge protection.

230 VAC
Fits 1,3cm conduit fittings

2

II. MONTERA AUTOMATIKSKÅP III. KABELDRAGNING - STRÖM

Använd en för ändamålet godkänd
kontakt och anslut kablarna:

•	 Brun till brun
•	 Blå till blå
•	 Grön/gul till grön/gul

Kommentar:
 De grön/gula jordkablarna MÅSTE vara 
anslutna för extra skydd mot elektriska 
stötar.

Passar 1,3 cm kabeldiameter

Sätt i en skruv som passar väggmaterialet och fästöppningen. 
Häng upp styrdonet i fästöppningen.
Rikta in enheten och markera var en eller flera av de lägre 
monteringsöppningarna sitter.

Sätt i skruvar i de nedre monteringsöppningarna. 
Kontrollera att automatikskåpet sitter stadigt
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IV. WIRING - ELECTRIC VALVES
 

  

Station Valves Master
Valve

Power relay

To "COM"
To "MV"

Pump start relay

Pump Start
The terminal marked MV is used to
automatically start a pump with a relay 
or to open a master valve. The MV terminal
provides power only when one of the
stations is operating.

Recommended relays :FINDER 55 32 80 24,
HAGER ES-224, TELEMECANIQUE GC
1610B5 or equivalent.

Valve Test Terminal
Valve Test Terminal (VT) provides a constant 24V
output (with applied AC power) that can be used
to quickly check station valve wiring.

Note: Complete this section only if your system requires a
master valve or pump start relay. The controller does not
provide main power for the pump.

IV. KABELDRAGNING - ELVENTILER 

Kommentar: Genomför bara det här avsnittet om 
ditt system behöver huvudventil eller pumpstartsrelä. 
Automatiken försörjer inte pumpen med ström. Pumpstart

Terminalen som är märkt  MV används för att 
starta en pump med ett relä automatiskt, eller 
för att öppna en huvudventil. MV terminal ger 
bara ström när en av stationerna arbetar. 
Rekommenderade relän: FINDER 55 32 80 24, 
HAGER ES-224, TELEMECANIQUE GC 1610B5 
eller motsvarande.

Ventiltest terminal
Ventilest terminal (VT) ger alltid 24V ut (med 
VS) som kan användas för att snabbt kontrollera 
stationsventilkablar.

Stationsventiler	 Huvudventil

Strömrelä

Pumpstartsrelä

Till ”COM”
Till ”MV”
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V. JUMPER SETTING FOR 
UNUSED STATIONS

 

 

VI. SENSOR OPTION

1

1. CAUTION: To prevent pump damage when
using a pump start relay, use a jumper to
connect unused stations to a station that is
being used.

If unused stations are not jumpered and they are
accidentally turned on, the pump may operate
with no flow (dead-head). Dead-heading could
cause the pump to overheat or burn out.

1 If you are not connecting a sensor to the controller,
make sure the supplied jumper is installed on the
SENS terminals.

Rain check or Moisture Sensors should NOT be
connected between these terminals, but should
only be connected in series with the COM terminal.

1

2

2

1

RSD Rain Sensor
or other similar
passive devices

V. BYGELINSTÄLLNING FÖR STA-
TIONER SOM INTE ANVÄNDS

VI. SENSORVAL

RSD Rain Sensor
eller liknande
passiva enheter

VARNING: För att förhindra pumpskador när ett 
pumpstartrelä används ska man använda sig av 
bygling för att ansluta stationer som inte används till 
en station som är i bruk.

Om oanvända stationer inte byglas och oavsiktligt 
slås på kan pumpen utan vatten torrköras. 
Torrkörning kan göra att pumpen överhettas eller 
bränner.

Om du inte ansluter en sensor till automatiken så kontrollera att 
den medföljande byglingen är installerad på  SENS terminalerna.

Rain check eller fuktsensorer ska INTE anslutas mellan dessa 
terminaler utan ska bara seriekopplas med COM terminalen.



57Rain Bird ® ESP Modular Controller Installation, Programming and Operation Guide 

English

VII. INSTALLING MODULES (for additional valves)

1

3

2

You can install optional modules in any position and
while the controller is operational.

1. Insert module in any open slot, making sure lever is in
the unlocked position.

3. Lock module in place by sliding lever to the right.

1

2

3

VII. FINISHING INSTALLATION

 

 

1

2

3

4

2

Om du vill kan du installera moduler på valfria positioner även 
när automatiken arbetar.
Sätt in modulen i ett tomt fack och kontrollera att spaken är i 
olåst läge.
Lås fast modulen på plats genom att dra spaken åt höger.

VII. INSTÄLLNINGSMODULER (för extra ventiler) VII. AVSLUTA INSTALLATION
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CONTROLS AND SWITCHES
The illustration to the right shows the controls, switches, and indicators on the ESP
Modular controller, including:

1. LCD – during normal operation, displays the time of day; during programming, shows
the results of your commands; during watering, shows the valve that is watering and
the minutes remaining in its run time.

2. Alarm LED – turns on when one of the following conditions occurs:

• Watering is suspended by a sensor

• The controller senses a valve short circuit

• A programming error has been made

3. Up-Down, ON-OFF Buttons — used to adjust program settings up or down, or turn
watering days ON or OFF.

4. Manual Start / Advance Button — (Manual Start) is used to start an irrigation
program or station valve(s) manually.

(Advance) is used to sequence through programming steps or set values.

5. Program Slide Switch — used to select watering program A, B, or C.

6. Sensor Bypass Switch —used to tell the controller to obey ( ) or ignore ( )
input from an optional sensor.

7. Programming Dial — used to turn the controller off and on, and for programming.

 

 

1

2

3

4

5

6

7

7

1

3 4 5 6

2

LCD – under normal drift visas tiden på dygnet; under programmeringen visas 
resultatet av dina inmatningar och under bevattningen visas den ventil som 
vattnar och antalet kvarvarande minuter i ventilens bevattningscykel.
Alarm LED – tänds när ett av följande tillstånd inträffar:
•	 Bevattningen avbryts av en sensor
•	 Automatiken identifierar kortslutning hos en ventil
•	 Det har gjorts ett fel i programmeringen
Upp-Ner, ON-OFF knappar – används för att justera programinställningar uppåt 
eller neråt, eller för att slå PÅ eller AV bevattningsdagar.
Manuell start / avancera knapp – (Manuell start) används för att starta ett 
bevattningsprogram eller stationsventil(er) manuellt. (Avancera) används för att 
bläddra igenom programsteg eller inställningsvärden i ordningsföljd.
Programglidkontakt – används för att välja bevattningsprogram A, B eller C.
Sensor-bypasskontakt –används för att tala om för automatiken att den ska 
reagera på ( )inmatningen från en ansluten sensor.
Programvalsskiva – används för att slå på och av automatiken samt till 
programmering.

REGLAGE OCH BRYTARE
Bilden till höger visar reglage, brytare och indikeringsdon på ESP automatiken, 
med:
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I. SET THE CURRENT DATE

PROGRAMMING

 

 

 

 

 

II. SET THE CURRENT TIME

 

III. SELECT PROGRAM

1

2 3

4

1

1

2 3

4

5

6

PROGRAMMERING
I. STÄLL  IN AKTUELLT DATUM II. STÄLL IN AKTUELL TID III. VÄLJ PROGRAM
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IV. SELECT WATERING CYCLE

A. 1  7 (Custom / Day of Week)

B. 2 4 6 / 1 3 5 (Even/Odd Calendar Days)

1

2

3

1

2

3

4

4

5

6

7

Each program can operate in one of four
watering cycles. Select the cycle you need 
and follow corresponding instructions.

1      7: Waters on the days of the week 
you select.

2  4  6: Waters on even calendar days.

1  3  5: Waters on odd calendar days.

1    31: Waters on a selected ___ day
interval (i.e. every other day or 
every third day, etc.)

«ON»
«OFF»

«ON»
«OFF»

1 - Monday

2 - Tuesday
3 - Wednesday
4 - Thursday
5 - Friday
6 - Saturday
7 - Sunday

IV. VÄLJ BEVATTNINGSCYKEL 
Varje program kan arbeta i en av fyra 
bevattningscykler. Välj den cykel du vill ha och följ 
instruktionerna för denna.
1 7: 	 Vattnar på de veckodagar du väljer.
2 4 6: 	 Vattnar på jämna dagar.
1 3 5: 	 Vattnar på ojämna dagar.
1 31: 	 Vattnar enligt en vald dagsintervall 
	 (t.ex. varannan eller var tredje dag etc.)

A. 1 7 (Välj veckodag)

B. 2 4 6 / 1 3 5 (jämna/ojämna veckodagar) 

1 - Måndag

2 - Tisdag
3 - Onsdag
4 - Torsdag
5 - Fredag
6 - Lördag
7 - Söndag
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1 2 1 2 3

 

1 2 3 4

=

= =

=

 

=

=
=

=…,

IV. SELECT WATERING CYCLE (continued)

C. 1  31 (Cyclic)

1

2

3

5 4

67

water cycle starts today

water cycle starts tomorrow

water cycle starts 2 days from today

water cycle starts __ days from today

 

 

V. SET PROGRAM WATERING START TIMES

1

2

3

5

4

To eliminate a watering start time, press 
� or � until “OFF” setting between 23:45
and 0:00H appears.

To set additional start times for this program,
press to display next start time.
Repeat as needed.

8

IV. VÄLJ BEVATTNINGSCYKEL(fortsättning)

 C. 1 31 (cyklisk)

V. PROGRAMMERA STARTTIDER FÖR BEVATTNING

Vill du ta bort en starttid för bevattning trycker du 
på        eller       tills “OFF” inställning mellan 23:45 och 
0:00H visas.

När du ska ställa in ytterligare starttider för det här 
programmet trycker du på                 för att visa nästa 
starttid.
Upprepa så många gånger som behövs.

9© Copyright Rain Bird Corporation

IV. WYBÓR CYKLU NAWADNIANIA (CD.)

V. USTAWIANIE CZASÓW STARTOWYCH PROGRAMU

Aby usun¹æ czas startowy, nale¿y przyciskaæ lub
do momentu pojawiania siê ustawienia “OFF” (WY£.)
miêdzy 23:45 i 0:00.

Aby ustawiæ dodatkowe
czasy startowe dla tego
programu, nale¿y przyciskaæ

w celu wyœwietlenia
nastêpnego czasu startowego.
Powtarzaæ do skutku.

cykl nawadniania startuje codziennie
cykl nawadniania wystartuje jutro
cykl nawadniania wystartuje za dwa dni
cykl nawadniania wystartuje za ... dni

9© Copyright Rain Bird Corporation

IV. WYBÓR CYKLU NAWADNIANIA (CD.)

V. USTAWIANIE CZASÓW STARTOWYCH PROGRAMU

Aby usun¹æ czas startowy, nale¿y przyciskaæ lub
do momentu pojawiania siê ustawienia “OFF” (WY£.)
miêdzy 23:45 i 0:00.

Aby ustawiæ dodatkowe
czasy startowe dla tego
programu, nale¿y przyciskaæ

w celu wyœwietlenia
nastêpnego czasu startowego.
Powtarzaæ do skutku.

cykl nawadniania startuje codziennie
cykl nawadniania wystartuje jutro
cykl nawadniania wystartuje za dwa dni
cykl nawadniania wystartuje za ... dni

Bevattningscykeln startar i dag

Bevattningscykeln startar i morgon

Bevattningscykeln startar om två dagar

Bevattningscykeln startar om ... dagar
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1 2 1 2 3

 

1 2 3 4

=

= =

=

 

=

=
=

=…,

IV. SELECT WATERING CYCLE (continued)

C. 1  31 (Cyclic)

1

2

3

5 4

67

water cycle starts today

water cycle starts tomorrow

water cycle starts 2 days from today

water cycle starts __ days from today

 

 

V. SET PROGRAM WATERING START TIMES

1

2

3

5

4

To eliminate a watering start time, press 
� or � until “OFF” setting between 23:45
and 0:00H appears.

To set additional start times for this program,
press to display next start time.
Repeat as needed.

8
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VI. SET VALVE WATERING RUN TIME

1

2

3

4

Use to adjust run time up or down. If you do not
want the valve to water for the selected
program, set run time to 0. Repeat 2-3 for the
selected program. Repeat 1-3 as needed for
programs B or C.

Note: If you turn dial to a valve number with no
installed module, the message “NO 5 - 8”, “NO
9 - 10”, “NO 11 - 13” appears on the display.

Caution: If all valve run times are
set to 0, the alarm LED will turn on.

Caution: If a value other than
the default 100% is entered, the

will be displayed in AUTO
mode to indicate run time 
values are adjusted.

You can set any valve to run from 0 to 6 hours (1-minute increments
for the first hour, 10-minute increments for the remaining.)

 

VII. SET SEASONAL ADJUST % (Water Budget)

1

2

3 4

Use to adjust time up or down. Default is 100%.

Seasonal adjust % is calculated on the normal
programmed run times for each valve. For
example, if valve 1 is set to run for 10 minutes,
and you set it to 120%, valve 1 will run for 12
minutes.

This function lets you increase or decrease the run times of all valves
globally by a selected percentage. You can set the % from 0-200%. This
setting will affect ALL programs globally.

Använd för att justera tiden uppåt eller neråt. 
Standard är 100 %. Säsongsinställning % 
beräknas på de normala, programmerade 
körtiderna för varje ventil. Om exempelvis, 
ventil 1 är inställd för att vara aktiverad under 
tio minuter och du ställer in den på 120 % så 
kommer ventil 1 att var inkopplad under 12 
minuter.

Varning: Om man lägger in ett 
annat värde än standardvärdet 
på 100 % visas       i  AUTO läge 
för att indikera att körtidsvärden 
är justerade.

10© Copyright Rain Bird Corporation

VI. USTAWIANIE CZASU PRACY ZAWORU

VII. USTAWIANIE BUD¯ETU WODNEGO %

Uwaga: Jeœli przekrêcimy tarczê do numeru zaworu bez zainstalowanego modu³u,
pojawi siê wiadomoœæ “NO 5-8”, “NO 9-10”, “NO 11-13”.

U¿yæ do ustawiania czasu pracy. Jeœli nie
chcemy, by zawór pracowa³ dla wybranego
programu, ustawiamy czas pracy na 0.
Powtarzaæ 2-3 dla wybranego programu.
Powtarzaæ 1-3 dla programów B lub C, jeœli potrzeba.

Uwaga: Jeœli wszystkie czasy
pracy zaworów s¹ ustawione
na 0, w³¹czy siê dioda
alarmowa LED.

Mo¿na ustawiæ ka¿d¹ d³ugoœæ czasu pracy w zakresie
od 0 do godzin (przedzia³y 1-minutowe dla pierwszych 2 godzin, przedzia³y
10-minutowe dla pozosta³ego czasu).

Funkcja ta pozwala na odgórne przed³u¿anie i skracanie czasów pracy wszystkich
zaworów o wybrany procent. Mo¿liwe ustawienia: 0-200%. To ustawienie wp³ynie
odgórnie na WSZYSTKIE programy

U¿yæ do ustawienia czasu. Wartoœæ domyœlna: 100%.
Sezonowa regulacja w % jest kalkulowana w oparciu o normalnie zaprogramowane czasy
pracy dla ka¿dego zaworu. Np.: jeœli czas pracy zaworu 1 wynosi 10 minut, a ustawimy
bud¿et na 120%, zawór ten bêdzie pracowa³ przez 12 minut.

Uwaga: Jeœli zostanie
wprowadzona inna
wartoœæ ni¿ 100%,

, aby pokazaæ
¿e czasy pracy zaworów
s¹ ustawione.

w trybie AUTO wyœwietli
siê

Kommentar: Om du vrider programvalsskivan till 
ett ventilnummer där det inte finns någon modul 
installerad så visas meddelandet “NO 5 - 8”, “NO 9 - 10”, 
“NO 11 - 13” i displayen.

Använd för att justera körtiden uppåt 
eller neråt. Om du inte vill att ventilen ska 
vattna i det valda programmet ställer du 
in körtiden på 0. Upprepa 2-3 för det valda 
programmet. Upprepa 1-3 enligt behov för 
programmen B eller C.

Varning: Om alla ventilkörtider är 
inställda på 0 tänds alarm LED-lampan.

VI. PROGRAMMERA KÖRTIDER FÖR 
VENTILBEVATTNING 
Du kan programmera en körtid från 0 till 6 timmar för alla ventiler  (med 
stegvis ökning i minuttakt första timmen och tio minuters steg för resten).

VII. PROGRAMMERA SÄSONGSINSTÄLLNING % 
(vattenbudget) 
Med den här funktionen kan du öka eller minska körtiderna 
övergripande för alla ventiler med en vald procentsats. Du kan ställa 
in % från 0-200 %. Den här inställningen påverkar ALLA program.
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VIII. SET PERMANENT DAY OFF

1

2

4

5

3

For 2 4 6 (Even) / 1 3 5 (Odd) / 1 31 (Cyclic) watering
cycles, you can set any day of the week as a non-
watering day to accommodate restrictions or other
requirements.

This feature applies to 2 4 6 (Even) / 1 3 5 
(Odd) / 1 31 (Cyclic) watering cycles.

Select day of week

Press OFF to set as non-watering day. Press
ON to restore watering.

 

 

 

 

Repeat steps 3 - 4
for additional valves.

1

2

3

3a
3b

4

4a

4b

5

IX. SET MASTER VALVE/PUMP OPERATIONIX. PROGRAMMERA HUVUDVENTIL/PUMP DRIFT VIII. PROGRAMMERA PERMA-
NENT VILODAG 
För 2 4 6 (jämna) / 1 3 5 (ojämna) / 1 31 (cyklisk) bevattnings- 
cykler kan du ställa in vilken veckodag du vill ha som 
bevattningsfri för att följa restriktioner eller andra 
regelverk.

Den här funktionen gäller 2 4 6 (jämna) / 
1 3 5 (ojämna) / 1 31 (cykliska) 
bevattningscykler.

Välj veckodag

Tryck på OFF för att ställa in som bevattningsfri dag. 
Tryck in ON för att återuppta bevattningen. Upprepa steg 3 - 4 för 

ytterligare ventiler.
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IX. AUXILIARY VALVE OPERATION
The Auxiliary valve terminal (valve 13) can operate as a normal station or
can be programmed so that it is not affected by an activated sensor.
When programmed this way, the auxiliary terminal can be used to connect
non-irrigation equipment such as patio fountains or landscape lighting.

1

2

3

4

5

6

Press � and � at the same time until the
is displayed indicating that this valve is

not affected by the sensor. To restore, press
both buttons again until disappears.

X. PROGRAM DELAY BETWEEN STATIONS

 

 

Press OFF for 3 seconds.

1

2

3

4

X. PROGRAMMERA FÖRDRÖJNING MELLAN STATIONER  IX. HJÄLPVENTILDRIFT 
Hjälpventilterminalen (ventil 13) kan fungera som en normal station eller kan 
programmeras så att den inte påverkas av en aktiverad sensor. När den är 
programmerad på det här viset kan extraterminalen användas för att ansluta 
icke-bevattningsutrustning så som fontäner eller trädgårdsbelysning.

Tryck         och       samtidigt tills 
visas vilket indikerar att den här 
ventilen inte påverkas av sensorn. 
Vill du återställa trycker du på båda 
knapparna igen tills            försvinner.

9© Copyright Rain Bird Corporation

IV. WYBÓR CYKLU NAWADNIANIA (CD.)

V. USTAWIANIE CZASÓW STARTOWYCH PROGRAMU

Aby usun¹æ czas startowy, nale¿y przyciskaæ lub
do momentu pojawiania siê ustawienia “OFF” (WY£.)
miêdzy 23:45 i 0:00.

Aby ustawiæ dodatkowe
czasy startowe dla tego
programu, nale¿y przyciskaæ

w celu wyœwietlenia
nastêpnego czasu startowego.
Powtarzaæ do skutku.

cykl nawadniania startuje codziennie
cykl nawadniania wystartuje jutro
cykl nawadniania wystartuje za dwa dni
cykl nawadniania wystartuje za ... dni
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VIII. USTAWIANIE STA£EGO DNIA BEZ NAWADNIANIA

IX. OBS£UGA ZAWORU POMOCNICZEGO

Dla cykli nawadniania 2 4 6 (Parzyste) / 1 3 5 (Nieparzyste) / 1 31 (Cykliczny)
mo¿na ustawiæ dzieñ tygodnia jako dzieñ bez nawadniania, aby dostosowaæ siê
do ograniczeñ lub wymogów.

Terminal zaworu pomocniczego (zawór 13) mo¿e funkcjonowaæ jako normalna stacja
lub mo¿e zostaæ zaprogramowany w taki sposób, ¿eby dzia³aj¹cy czujnik nie wp³ywa³
na niego. Jeœli jest zaprogramowany w ten sposób, terminal pomocniczy mo¿e byæ
u¿yty do pod³¹czenia urz¹dzeñ innych ni¿ Nawodnieniowe, takich jak fontanny czy
oœwietlenie.

Nacisn¹æ OFF, by ustawiæ dzieñ bez nawadniania.
Nastêpnie przycisn¹æ ON, aby przywróciæ nawadnianie.

Ta funkcja ma zastosowanie dla
cykli nawadniania 2 4 6 (Parzyste)
/ 1 3 5 (Nieparzyste) / 1 31 (Cykliczny).

Wybraæ dzieñ tygodnia.

Naciskaæ oraz
jednoczeœnie do momentu
wyœwietlenia
wskazuj¹cego, ¿e czujnik
nie ma wp³ywu na zawór.
Aby przywróciæ, nacisn¹æ
ponownie oba przyciski do
czasu znikniêcia .

Tryck på OFF under tre sekunder.
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X. TEST ALL VALVES

2

1

4

3

Default is 2 minutes.
Press to begin.

This function will run all equipped valves in sequence
for the amount of time set. Default is 2 minutes.

 

XI. RUN VALVE(S) MANUALLY

1

2

3

4

5Repeat steps 1 - 2 to manually
start additional valves.

You can adjust manual run time up or down.

To cancel, turn dial to for 3 seconds.
Return dial to .

System will display current time after manual
watering completes.

XI. KÖR VENTIL(ER) MANUELLTX. TESTA ALLA VENTILER

Upprepa steg 1 - 2 för att starta ytterligare ventiler

Du kan justera manuell körtid uppåt eller neråt. För att 
ångra, vrid             programvalsskivan till under tre sekunder.
Vrid tillbaka skivan till.

Systemet visar aktuell tid när manuell bevattning avslutas.

12© Copyright Rain Bird Corporation

X. TESTOWANIE WSZYSTKICH ZAWORÓW

XI. RÊCZNA OBS£UGA ZAWORÓW

Funkcja ta uruchomi wszystkie zainstalowane zawory po kolei na ustalony przedzia³
czasowy. Domyœlnie s¹ to 2 minuty.

Nacisn¹æ by rozpocz¹æ.

Domyœlnie jest to 2 minuty.

Powtarzaæ kroki 1-2, by rêcznie
uruchomiæ dodatkowe zawory.

Mo¿na rêcznie ustawiæ czas pracy. Aby go usun¹æ,
nale¿y obróciæ tarczê do pozycji na 3 sekundy.
Wróciæ do pozycji .

Po zakoñczeniu ustawionego rêcznie nawadniania
system wyœwietli aktualny czas.

12© Copyright Rain Bird Corporation

X. TESTOWANIE WSZYSTKICH ZAWORÓW

XI. RÊCZNA OBS£UGA ZAWORÓW

Funkcja ta uruchomi wszystkie zainstalowane zawory po kolei na ustalony przedzia³
czasowy. Domyœlnie s¹ to 2 minuty.

Nacisn¹æ by rozpocz¹æ.

Domyœlnie jest to 2 minuty.

Powtarzaæ kroki 1-2, by rêcznie
uruchomiæ dodatkowe zawory.

Mo¿na rêcznie ustawiæ czas pracy. Aby go usun¹æ,
nale¿y obróciæ tarczê do pozycji na 3 sekundy.
Wróciæ do pozycji .

Po zakoñczeniu ustawionego rêcznie nawadniania
system wyœwietli aktualny czas.

Den här funktionen kör alla anslutna ventiler i följd 
under den inställda tiden. Standard är två minuter.

Tryck för att börja.
Standard är två minuter.
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XII. RUN PROGRAM MANUALLY

1

2

3
 

XIII. CLEAR ALL PROGRAM INFORMATION

1

2

3

Hold both for 
5 seconds until
“RESET OK” is
displayed.
Release.

XII. KÖR PROGRAM MANUELLT

Håll kvar båda 
under fem 
sekunder tills 
“RESET OK”  visas. 
Släpp.

XIII. RADERA  ALL PROGRAMINFORMATION



FELSÖKNING
SYMPTOM MÖJLIG  ORSAK ÅTGÄRD

Program startar inte
automatiskt

1. Programvalsskivan står på OFF.  Ställ den på AUTO.

2. Ingen starttid har lagts in för programmet. Vrid programvalsskivan till STÄLL IN STARTTIDER FÖR BEVATTNING och kontrollera starttiderna som lagts in för 
programmet. Om starttiden saknas lägger du in den enligt beskrivningen på sidan 61.

3. Programmet kanske inte har bevattningsdag 
i dag.

Välj programmet och vrid programvalsskivan till AVANCERADE CYKLER. Kontrollera bevattningsdagarna för 
programmet.

4. Funktionen permanent(a) vilodag(ar) förhindrar 
bevattning.

Om funktionen permanent(a) vilodag(ar) har ställts in korrekt behövs ingen korrigering. Om funktionen ska ändras, 
se sidan 63.

5. Procentsatsen för programmets 
säsongsinställning är inställd på 0 %.

Ställ in procentsatsen över 0 %. Se instruktioner på sidan 62.

Bilden visar en ventil som arbetar, 
men det kommer inget vatten.

6. Sensorsystemet förhindrar bevattning. Vrid sensorkontakten till BYPASSED. Om bevattningen återupptas fungerar sensorn som den ska, och ingenting 
behöver justeras.

7. Ingen sensor eller bygel är ansluten till 
styrdonets SENS terminaler och sensorkontakten 
har ställts på AKTIV.

Vrid sensorkontakten till BYPASSED. Installera den medföljande bygeln på styrdonets SENS terminaler för att 
förhindra problem i framtiden. Ventil startar inte. 
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION

Program does not come on
automatically.

1. Dial is set to OFF position. Set the dial to AUTO.

2. Start time has not been entered for the
program.

Turn the dial to SET WATERING START TIMES and check the start times entered for the
program. If the start time is missing, enter it as described on page 61.

3. Today may not be a watering day for the
program.

Select the program, and turn the dial to        ADVANCED CYCLES. Check the watering days for
the program.

4. Permanent Day(s) Off feature is preventing
watering.

If the Permanent Day(s) Off feature has been set properly, no correction is needed. To change
the Permanent Day(s) feature, see page 63.

5. Program’s Seasonal Adjust percent is set
to 0%.

Set the      Seasonal Adjust percent above 0%. See the instructions on page 62.

Display shows a valve operating,
but no watering occurs.

6. Sensor system is preventing irrigation. Turn the sensor switch to       BYPASSED. If watering resumes, the sensor is operating properly,
and no correction is necessary.

7. No sensor or jumper is connected to the
controller’s SENS terminals, and the
sensor switch has been set to ACTIVE.

Turn the sensor switch to       BYPASSED. To prevent future occurrences, install the supplied
jumper on the controller’s SENS terminals.

Valve does not come on. 8. No run time has been set for the valve. Turn the dial to the valve number, and set the program switch to check the run time for the valve
in each program.

9. A short circuit in the solenoid or valve
wiring has disabled the station. (ALARM
LED on the faceplate is lit.)

The display will show “# Err,” where # is the valve number at fault. Identify and repair the fault in
the circuit. If “MV Err” occurs, repair the fault. With the dial in AUTO, press the           ADVANCE
button to clear the Alarm LED.
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SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION
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and no correction is necessary.
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jumper on the controller’s SENS terminals.

Valve does not come on. 8. No run time has been set for the valve. Turn the dial to the valve number, and set the program switch to check the run time for the valve
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9. A short circuit in the solenoid or valve
wiring has disabled the station. (ALARM
LED on the faceplate is lit.)
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LED on the faceplate is lit.)
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION

Program does not come on
automatically.

1. Dial is set to OFF position. Set the dial to AUTO.

2. Start time has not been entered for the
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3. Today may not be a watering day for the
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sensor switch has been set to ACTIVE.

Turn the sensor switch to       BYPASSED. To prevent future occurrences, install the supplied
jumper on the controller’s SENS terminals.
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9. A short circuit in the solenoid or valve
wiring has disabled the station. (ALARM
LED on the faceplate is lit.)

The display will show “# Err,” where # is the valve number at fault. Identify and repair the fault in
the circuit. If “MV Err” occurs, repair the fault. With the dial in AUTO, press the           ADVANCE
button to clear the Alarm LED.



FELSÖKNING
SYMPTOM MÖJLIG  ORSAK ÅTGÄRD

Bilden visar en ventil som arbetar, 
men det kommer inget vatten.

8. Det finns ingen körtid inställd för ventilen. Vrid programvalsskivan till ventilnumret och ställ in programkontakten för att kontrollera körtiden för ventilen  i 
varje program.

9. Kortslutning i magnetspolen eller ventilkablaget 
har gjort att staionen inte fungerar. (ALARM LED-
lampan på frontpanelen är tänd.)

Diaplayen visar “# Err,” och # är ventilnumret där felet finns. Identifiera och reparera felet i kretsen. Om “MV Err” visas 
ska felet repareras. Ha programvalsskivan på AUTO och tryck på AVANCERA knappen för att släcka kvittera alarm 
LED-lampan.

10. Sensorsystemet förhindrar bevattning. Se åtgärd, punkt #6.

11. Ingen starttid har lagts in för programmet som 
ventilen hör till.

Se åtgärd, punkt #2.

12.Säsongsinställningen för ventilprogrammet är 
inställd på 0 %.

Se åtgärd, punkt #5.

Displayen är delvis eller helt tom. 13.En elstöt eller ett åsknedslag har skadat 
elektroniken i styrdonet.

Tryck på RESET KNAPPEN.
Om elstöten inte förorsakade permanent skada kan man programmera styrdonet och det fungerar sedan normalt.

Bevattningen startar när den inte 
ska det 

14. Knappen MANUELL START / AVANCERA har 
tryckts in.

Vill du avbryta ett program som startats manuellt ställer du programvalsskivan på OFF            under tre sekunder. Ställ 
den sedan på AUTO igen.

15. En oönskad starttid kan ha lagts in. Vrid programvalsskivan till            STÄLL IN STARTTIDER FÖR BEVATTNING  och kontrollera om det finns program med  
oönskad starttid. Se sidan 61 för instruktioner om hur man ställer in och tar bort starttider.

16.Programmen kanske har fastnat i kö. En kö skapas om program ska starta medan ett annat program pågår. Säkerställ att programmen A, B och C inte är 
planerade att starta när ett annat program står på tur.
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION

Program does not come on
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but no watering occurs.
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and no correction is necessary.
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controller’s SENS terminals, and the
sensor switch has been set to ACTIVE.

Turn the sensor switch to       BYPASSED. To prevent future occurrences, install the supplied
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Valve does not come on. 8. No run time has been set for the valve. Turn the dial to the valve number, and set the program switch to check the run time for the valve
in each program.
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION

10.The sensor system is preventing irrigation. See correction for Cause #6.

11.Start time has not been entered for the program
to which the valve is assigned.

See correction for Cause #2.

12.Seasonal Adjust for the valve’s program is set to
0%.

See correction for Cause #5.

Display is partially or completely
blank.

13.An electrical surge or lightning strike has
damaged the controller’s electronics.

Push the RESET BUTTON.
If the electrical surge did no permanent damage, the controller will accept programming
commands and function normally.

Watering starts when it should
not.

14. MANUAL START / ADVANCE key has been
pressed.

To cancel a program that has been manually started, set the dial to      OFF for three
seconds. Then set the dial back to       AUTO.

15.An unwanted start time may have been entered. Turn the dial to        SET WATERING START TIMES and check to see if any programs
have an unwanted start time. See page 61 for instructions on setting and eliminating
start times.

16.The programs may be stacked. Programs will stack behind each other if they are scheduled to start while another
program is running. Make sure Programs A, B, and C are not scheduled to start when
any other program is scheduled.
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SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION
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SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION
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SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION
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Set the      Seasonal Adjust percent above 0%. See the instructions on page 62.

Display shows a valve operating,
but no watering occurs.

6. Sensor system is preventing irrigation. Turn the sensor switch to       BYPASSED. If watering resumes, the sensor is operating properly,
and no correction is necessary.

7. No sensor or jumper is connected to the
controller’s SENS terminals, and the
sensor switch has been set to ACTIVE.

Turn the sensor switch to       BYPASSED. To prevent future occurrences, install the supplied
jumper on the controller’s SENS terminals.

Valve does not come on. 8. No run time has been set for the valve. Turn the dial to the valve number, and set the program switch to check the run time for the valve
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wiring has disabled the station. (ALARM
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FELSÖKNING
SYMPTOM MÖJLIG  ORSAK ÅTGÄRD

Alarm LED-lampan lyser 17.Ingen starttid. Alla starttider har tagits bort. Lägg in minst en starttid och ställ tillbaka skivan på  AUTO. LED-lampan slocknar.

18.Inga körtider. Den standardmässiga körtiden på tio minuter för alla aktiva ventiler har tagits bort. Lägg in en körtid för minst en 
aktiv ventil och ställ tillbaka skivan på to AUTO. LED-lampan slocknar.

19.Säsongsinställningen står på 0 %. Säsongsinställningens % värde har ställts in på noll. Lägg in ett säsongsinställningsvärde och ställ tillbaka skivan på 
AUTO. LED-lampan slocknar.

20.Kortsluten station. Kortslutning i magnetspolen eller ventilkablaget har gjort att stationen inte fungerar. Se åtgärd för punkt #9.

67Rain Bird ® ESP Modular Controller Installation, Programming and Operation Guide 

English

TROUBLESHOOTING
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the circuit. If “MV Err” occurs, repair the fault. With the dial in AUTO, press the           ADVANCE
button to clear the Alarm LED.
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TROUBLESHOOTING

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE CORRECTION

10.The sensor system is preventing irrigation. See correction for Cause #6.

11.Start time has not been entered for the program
to which the valve is assigned.

See correction for Cause #2.

12.Seasonal Adjust for the valve’s program is set to
0%.

See correction for Cause #5.

Display is partially or completely
blank.

13.An electrical surge or lightning strike has
damaged the controller’s electronics.

Push the RESET BUTTON.
If the electrical surge did no permanent damage, the controller will accept programming
commands and function normally.

Watering starts when it should
not.

14. MANUAL START / ADVANCE key has been
pressed.

To cancel a program that has been manually started, set the dial to      OFF for three
seconds. Then set the dial back to       AUTO.

15.An unwanted start time may have been entered. Turn the dial to        SET WATERING START TIMES and check to see if any programs
have an unwanted start time. See page 61 for instructions on setting and eliminating
start times.

16.The programs may be stacked. Programs will stack behind each other if they are scheduled to start while another
program is running. Make sure Programs A, B, and C are not scheduled to start when
any other program is scheduled.
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